
Address: 6150 Remount Road 
  North Little Rock, AR 72118 
Phone / Tel: 501-753-3977  
Fax:               501-753-3991 
Web:              www.saintannenlr.org 
 
Office Hours / Horario de Oficina: 
Tuesday / Martes ………………......….9am-2:30pm 
Wednesday / Miércoles…………....…..9am-2:30pm 
Thursday / Jueves……………………...9am-6:30pm 
Friday / Viernes………………….……1pm-6:30pm 
 
Mass Schedule / Horario de Misas  
Weekend Mass Schedule  
Saturday/Sábado……………………… 4pm English  
Sunday / Domingo .…….….……...…...8am español                             
                                    10:30am English 5pm español 
 
Weekday Mass / Misas Diarias  
Tuesday / Martes…………………...6:45am English 
Wednesday / Miércoles………….…….6pm English 
Friday / Viernes.……………………6:45am English 
 
Sacraments / Sacramentos 
Confessions / Confesiones 
Wednesday / Miércoles………….........5:15-5:45pm 
Sunday / Domingo…………...……....9:45-10:15am 
  
Baptism / Bautismos 
Prep class by appointment  
Platica Pre Bautismal sábado a las  9:15am Llame a la oficina 
parroquial para anotarse. 
 
Marriage / Matrimonio 
Contact priest 6 months prior  
Contacte al sacerdote 6 meses antes  
 
Ministry of the sick / Ministerio de los enfermos 

Every 3rd Saturday after the 4pm mass / Cada 3º sábado 
después de misa de 4pm  
 
1st Communion & Confirmation 

1º Comunión & Confirmación 
Contact Religious Ed / Contacte a Ed Religiosa  
 
Adoration / Adoración 

1st Friday / 1º Viernes…………....7:30am - 9:30pm 
1st Saturday /1o  Sábado…………...7:00am - 8:00am 
 
Miraculous Medal Novena  
Novena de la Medalla Milagrosa 
Friday morning after 6:45 mass 

M A Y  2 6 , 2 0 1 9  

St. Anne  
Santa Ana 
Catholic Church  / Iglesia Católica  

Est. 1935 

Thank you for celebrating Mass with the St. Anne’s Catholic 
Community today! If you would like to register as a new member 
or you need to make updates to your contact information, please 
contact the Parish Office. 
 

¡Gracias por celebrar Misa con la Comunidad de la Iglesia Cató-
lica de Santa Ana hoy! Si le gustaría registrarse como nuevo 
miembro o necesita actualizar su in.formación de contacto, por 
favor comuníquese con  nosotros en la Oficina Parroquial. 

WELCOME TO ALL! / ¡BIENVENIDOS TODOS! 



IN OUR PARISH / EN NUESTRA PARROQUIA  
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MASS INTENTIONS /  
INTENCIONES DE LA SEMANA 

LITURGICAL MINISTER FOR / MINISTROS LITURGICOS PARA   6/1/19 - 6/2/19 

 

Fr. Toshio Sato, C.M., Pastor / Párroco           tsato@saintannenlr.org 
 

Fr. Ariel Ramirez, C.M., Parochial Vicar / Vicario Parroquial 
                                                                                ari@saintannenlr.org 
 
 

Graciela Bruzatori, Financial Administrator / Administradora Financiera   
                                                                       accounting@saintannenlr.org 
 

Belinda Ortner, Religious Ed. Dir. / Dir. de Ed. Religiosa  
                                                                               bortner@saintannenlr.org 
 

Guillermo Bruzatori, Asst. Dir. Religious Ed./Dir. Asist. de Ed. Religiosa  
                                                                         catecismo@saintannenlr.org 
 

Ramona De La Cerda-Ilg & Claudia Arzola, Secretaries / Secretarias 
                                                                            secretary@saintannenlr.org 
Don Woeltje Pastoral Council Chair / Presidente del consejo Parroquial  
 
Juanita & Ronny Escovedo Catholic Youth Ministry /Ministerio Juvenil  

The readings today instruct us that as a fruit of the Resurrection, we enjoy the presence of Christ forever, through 
his Holy Spirit. That Spirit both enlightens us interiorly and as a society, bringing about peace and right relation-
ships. The Spirit guides not only individuals, in whom God resides (as the Gospel passage indicates), but also the 
community, as the first reading demonstrates. Moreover, the guidance, or light, of God will be the center of the 
community in the world to come. That is why the Second Reading indicates that there is “no need of sun or moon to 
shine on” the new Jerusalem, because “the glory of God gave it light and its lamp was the Lamb.” The truth of God 
is what holds his people together, and brings the peace of which Jesus speaks in the Gospel.  

 
Las lecturas de hoy nos enseñan que como fruto de la Resurrección, disfrutamos la presencia de Cristo para siempre, a través de su 
Santo Espíritu. Ese espíritu que tanto nos ilumina interiormente y a su vez, como sociedad, propicia la paz y rectifica toda relación. 
El Espíritu guía no sólo al individuo, en quien Dios habita (como lo indica el pasaje del Evangelio), sino también a la comunidad, 
como lo demuestra la primera lectura. Es más, la dirección, o la luz de Dios será el centro de la comunidad en el mundo venidero. 
Es por eso qué la segunda lectura indica que "no necesita sol ni luna que alumbren" a la nueva Jerusalén, porque "la ilumina la 
gloria de Dios y su antorcha es el cordero". La verdad de Dios es lo que mantiene unido a su pueblo y trae la paz de la cual Jesús 
hace mención en el Evangelio.  

WEEKLY MASS OFFERING / OFRENDA SEMANAL 

Ramona De La Cerda-Ilg, Secretary/ Secretaria 

 4:00pm 8:00am 10:30am  5:00pm 

Lector/Lector  Jo Bawiec Rafael Rios 
Lupita Garcia 

Cyndi Justice Graciela Bruzatori 
Manuel Garcia 

Altar Server /Monaguillos Cecilia Ilg Hector Arzola 
Daniel Resendiz 
Amira Palomo 

Peter Bui 
Volunteer 
Volunteer 

Gerardo Segura 
Fernando Malo 
Osbaldo Malo 

Extraordinary  
Ministers/ 
Ministros  
Extraordinarios 
 

Kenneth Brasch 
Mary Jo Dumboski 

Irene Dumboski 

Lety Servin 
Manuel Servin 

Maricela Suarez 
Tomas Suarez 

Jose Zarate 

Robert Schebelen 
Eugene Uekman  

Betty Barnett 
Pat Bass 

Terry Brighter 

Claudia Lastra 
Samy Lastra 

Lupita Atilano 

Ushers /  
Hospitalidad 

James Alger 
Eddie Bawiec 

Volunteer   

Yemina Arzola 
Ignacio Jimenez 

Gary Uekman  
Michael Glancy 

Volunteer  

Norma Garcia 
Jesus Fuentes 

Musician/ Música Deborah Phillip Fredy Lozada Kaye Serbousek Jaime Atilano 

Collections Attendance         Actual          Budgeted 
Weekend of / Semana de 
5/18– 5/19, 2019           430          $   6,309       $ 4,404      
Improvement Fund/Mejoramiento          $       144      $    462 
Stanley Center Fund/Fondo Ctr Stanley   $       369 
Catholic Communication                           $       541 
Year to date/Acumulado del Año: 

Sat/Sáb May 25 4:00pm Fidel Villanueva+ 

Sun/Dom May 26 11:00am The ONLY mass will be 

401 N. Redwood St.   at the Vincentian  

NLR. AR 72114   Missioner Center 

Tues/Mar May 28 6:45am  Fidel Villanueva+ 

Wed/Mié May 29 6:00pm Fidel Villanueva+ 

Fri/Vie May 31 6:45am Fidel Villanueva+ 

Sat/Sáb June 1 4:00pm All Parishioners 

Sun/Dom June 2 8:00am Roman Diaz Hernandez+ 

 10:30am Charles Uekman+     

 5:00pm  Priest’s Intentions     

7/01/2018 - 5/19, 2019  1%                      $204,439       $198,173 
Improvement Fund/Mejoramiento            $  20,742       $  20,769    
Stanley Center Fund           $  10,624 
Catholic Communication                          $       541 
Mass Attendance/Asiste   
4:00pm                   62                           10:30am         93 
8:00am                 136                             5:00pm       139(5/12/19) 
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IN OUR PARISH / EN NUESTRA PARROQUIA (CONT.) 

Early PRE registration on your mobile phone at: https://saintannenlr.org/pre-pre-registration-pre-inscripcion-
para-pre  or register at the parish office. PRE registration Sunday 8/4/19 from 9:00-10:30am & Wednesday 8/7 
from 6:30-8:00pm in Mary’s Hall.  
 

Registro para PRE anticipado en su teléfono móvil en: https://saintannenlr.org/pre-pre-registration-pre-
inscripcion-para-pre o registrarse en la oficina de la parroquia. Inscripción PRE domingo 4/8/19 de 9: 00-10: 30 
am y miércoles 7/8/19 de 6: 30-8: 00 p.m. en el salon sta maria.  

1st  Communion / Primera Comunión               Confirmation / Confirmación  

CRS RICE BOWL / CRS PLATO DE ARROZ 

             PARISH RELIGIOUS EDUCATION (PRE) / EDUCACIÓN RELIGIOSA 

RCIA and RICA  

FORMED 
Just use our  
custom URL 

saintannenlr.formed.org 
 

Solo usa nuestra  
URL personalizada 

saintannenlr.formed.org  

These days, it’s tough to be Catholic. The collection of personal stories in  Why I Love Being Catholic  celebrates the best of 
the Catholic faith, highlights the everyday miracles taking place all around us, and reminds us that there are thousands of 
everyday heroes out there who dare to have big dreams for the Church. You’ll be reminded that even amidst the challenges 
of our times, holiness is possible, grace abounds, and there is every reason to live our lives with hope! This Easter, every 
family will go home with a beautiful opportunity to rediscover the truth and beauty of their Catholic faith.   
 

En estos días, es difícil ser católico. La colección de historias personales en Por qué me encanta ser católico celebra lo mejor de la fe 
católica, destaca los milagros cotidianos que se producen a nuestro alrededor y nos recuerda que hay miles de héroes cotidianos que se 
atreven a tener grandes sueños para la Iglesia. . Se le recordará que incluso en medio de los desafíos de nuestros tiempos, la santidad es 
posible, la gracia abunda y ¡hay muchas razones para vivir nuestras vidas con esperanza! Esta Pascua, cada familia irá a casa con una 
hermosa oportunidad para redescubrir la verdad y la belleza de su fe católica. 

Encounter the Risen Christ  
We prayed, fasted and gave alms—and now we celebrate Easter joy! Our Lenten journey with CRS Rice Bowl challenges 
us as we encounter our Risen Lord to bring the hope of Resurrection to a world in need. Don’t forget to turn in your CRS 
Rice Bowl at the CRS Rice Bowl container, located by Our Lady of Guadalupe statue beginning on 4/27 through 5/26.  
 

Un encuentro con Cristo resucitado 
Rezamos, ayunamos y donamos—¡y ahora celebramos la alegría de la Pascua! Nuestra jornada de Cuaresma con Plato de Arroz de CRS 
nos desafía cuando nos encontramos con nuestro Señor resucitado para llevar la esperanza de la Resurrección a un mundo necesitado. No 
olvides entregar tu Plato de Arroz de CRS en la caja, enfrente de la estatua de la Virgen de Guadalupe del 27/4 al 26/5. 

WHY I LOVE BEING CATHOLIC / POR QUÉME ENCANTA SER CATÓLICO 

Registration online at: https://saintannenlr.org/pre-pre-registration-pre-inscripcion-para-pre or register at the parish office. 
 

Registro por lina en: https://saintannenlr.org/pre-pre-registration-pre-inscripcion-para-pre o registrarse en la oficina de la  
parroquia. .    

ARE YOU SOMEONE OR DO YOU KNOW SOMEONE WHO…¿ERES ALGUIEN O SABES A AL-
GUIEN QUE ...             

 Has expressed an interest in becoming Catholic? ¿Ha manifestado interés en convertirse en 
católico? 

 Has a child over the age of seven who has not been baptized? ¿Tiene un niño mayor de siete 
años que no ha sido bautizado? 
Was baptized Catholic as a child, but has not celebrated the Sacraments of Confirmation and Eu-
charist? ¿Fue bautizado como un niño católico, pero no ha celebrado los sacramentos de la Confir-
mación y la Eucaristía? 
For information please contact Belinda at 501-753-3977, bortner@saintannenlr.org.  Para obtener 
información, comuníquese con Fr. Ariel al 501-753-3977, ari@saintannenlr.org. 

https://saintannenlr.org/pre-pre-registration-pre-inscripcion-para-pre
https://saintannenlr.org/pre-pre-registration-pre-inscripcion-para-pre
https://saintannenlr.org/pre-pre-registration-pre-inscripcion-para-pre
mailto:bortner@saintannenlr.org
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IN OUR PARISH / EN NUESTRA  
PARROQUIA (CONT.) 

BAPTISM DATES /FECHAS DE BAUTIZO 

Baptisms dates will be 5/25,  6/1 and 6/8.  
Fechas para bautisar serán 5/25, 6/1 y 6/8. 

RUMMAGE SALE 5/31 & 6/1 AND INTERNA-
TIONAL FOOD FESTIVAL 9/7 / VENTA DE AR-
TICULOS USADOS 31/5 & 1/6 Y FESTIVAL  
INTERNACIONAL DE COMIDA 7/9 

ALTAR SERVER APPRECIATION DAY SPON-
SORED BY NLR KNIGHTS OF COLUMBUS/DÍA DE 
APRECIACIÓN DE LOS MONGUILLOS 
PATROCINADO POR LOS CABALLEROS DE  
COLÓN 

'Charity should begin at home' is an old proverb, and for 
Catholics across our state, charity really begins at CASA. 
The Catholic Arkansas Sharing Appeal is our annual cam-
paign to fund a multitude of projects around our diocese. 
You name it and it is probably supported by CASA: Catho-
lic Schools, a charitable Medical Clinic, Youth Ministries, 
Seminarian Education, Disaster Relief, Adoption Services ... 
the list is almost endless. Charity does begin at home, so 
please give generously and make a difference in our own 
back yard by becoming a CASA supporter.  
 

‘La caridad debe comenzar en el hogar’ es un viejo 
proverbio.  Y para los católicos en el estado, la caridad 
verdaderamente comienza en CASA.  La Campaña Católica 
de Arkansas a Compartir es nuestra campaña anual para 
financiar una inmensidad de proyectos en nuestra dióce-
sis.  Nómbrelo y probablemente es un proyecto apoyado por 
CASA: Escuelas Católicas, una Cínica Médica caritativa, 
Ministerio de Jóvenes, Educación para 
Seminaristas, Ayuda de Emergencia, 
Servicios de Adopción… la lista casi 
nunca termina.  La caridad comienza en 
el hogar, así que de generosamente para 
hacer la diferencia en nuestro propio 
jardín al convertirse en un colaborador 
de CASA. 

NO SENIOR LUNCHEON AND BINGO /  
NO ALMUERZO DE 3ERA EDAD Y BINGO 

St. Anne would like to invite our alter servers who have 
served since 9/18 through now, to a fun filled evening, 6pm-
8pm at Jacksonville Recreation Center swimming pool at 5 
Municipal Dr. Jacksonville AR, 72076 for their Faith & 
Family Night on Friday, 5/31/19. Please sign– up by calling 
Ramona at the office.  
 

Santa Ana desea invitar a nuestros servidores al-
ternativos que han servido desde el 9/19 hasta 
ahora, a una noche llena de diversión, de 6 pm a 8 
pm en la piscina del Centro de Recreación de 
Jacksonville en 5 Municipal Dr. Jacksonville AR, 
72076 para su Noche de Fe y Familia el viernes , 
31/05/19. Por favor inscríbase llamando a Ramona 
en la oficina.  

We have began accepting items for the parish 
Rummage Sale and we welcome your donations 
for this event to be held in Mary's Hall on May 
31, 7am-6pm  and June 2, 7am-4pm. Please 
bring items during normal office hours and be-
fore. We also welcome volunteers to help set out and price 
items. Thanks!!! Please call 749 4224 for more information. 
 

International Food Festival (Sat) 9/7 after 4 pm mass. 
(Juan Beltran and Ronny Escovedo)     
 

ATENCIÓN: la fecha límite para las donaciones de venta de 
Rummage fue el jueves 5/23/19 a las 4 pm, a menos que se 
hayan hecho arreglos previos. ¡Gracias por tu generosidad! 
Damos la bienvenida a voluntarios para ayudar a establecer 
y poner precio a artículos ¡¡¡Gracias!!! Por favor llame al 
749 4224 para más información.  

 

Festival Internacional de la Alimentación (sábado) 7/9 
después de la misa de 4 pm (Juan Beltrán y Ronny  
Escovedo) 

Senior luncheon and bingo will resume on Thursday  
9/5/19 at 11am.  
 

El almuerzo y el bingo para adultos mayores se 
reanudarán el jueves 5/9/19 a las 11 am. 

2019 BIBLE INSTITUTE      (SOLO INGLES) 

There will be a parish potluck after the 4pm Mass on Satur-
day 6/22 to welcome our new pastor, Fr. Alejandro Puello. 
Details to follow. 
 

Habrá una comida en la parroquia después de la misa de 
4pm el sábado 6/22 para dar la bienvenida a nuestro nuevo 
pastor, el Padre. Alejandro Puello. Detalles a seguir. 

MARK YOUR CALENDERS /  
MARCA TUS CALENDARIOS 

The next CYM meeting will be Monday 6/3 at 6:30pm-9pm 
in Mary’s Hall. For more info, contact Ronny or Juanita, 626
-5806.     All teens ages 13-18 are welcome. 
 

La  próxima junta CYM será lunes 6/3 de 6:30pm-9pm. Para 
obtener más información, póngase en contacto con  
Ronny o Juanita, 626-5806. 
Todos los adolescentes de 13 a 18 años son bienvenidos. 

CASA / CASA 

CYM / CYM 

2019 Bible Institute June 21-23 at St. John Catholic Center 
in Little Rock. Father George Smiga, STD, will be the key-
note speaker. This nationally known author and lecturer in 
Scripture and homiletics is a priest of the Diocese of Cleve-
land. He is on the faculty of St. Mary Seminary and Graduate 

School of Theology in Wickliffe, Ohio 
and writes a monthly column for Living 
With Christ and contributes regularly to 
Give Us This Day. Deadline Friday 
June 7 fee $125.  To register go 
to:https://dolr.org/article/2019-bible-
institute-about-jesus-parables  

https://dolr.org/events/2019-bible-institute
https://dolr.org/article/2019-bible-institute-about-jesus-parables
https://dolr.org/article/2019-bible-institute-about-jesus-parables

